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4 m íg a m arx ista  k ritika  eltű ri 
a 70 évesek „harm adik  u ta s“- 

irodalom szem léletét, a kezdő íróktól 
feltétlenü l m egköveteli m a is a p á rt-  
hűséget, azaz a pártos elfogódottsá­
got, az előírt szociál-realista tém ák 
m egszólaltatását.

M indezen pontokon csak érvénye­
sült a hely tartó  p á rt fellazitó politi­
kája, legnagyobb sikereit azonban a 
nemzeti tudat szétzüllesztésében ér­
te el. Az utópisztikus „szocialista em ­
bertípus“ és „kom m unista erkölcs“ 
helyett otthon is k ia laku lt a djilaszi 
„új osztály“ s egy atom izálódott fo­
gyasztói társadalom , am ely m ákony- 
ként „konzum álja“ a neki ír t presz- 
szó és ágyirodalom  valam in t a tö ­
m egkom m unikációs eszközök in for­
m ációanyagát. A G utenberg-korszak  
lezáru lásának  folyam ata s a „máso­
dik képi fo rradalom “ véletlenül se­
gítségére sie te tt az Ideológiának. 
M egszűnt a könyv, az íro tt szó szen t­
sége és kizárólagossága. Ezzel az írás­
tudók hatása  és felelőssége irtózato­
san lecsökkent. Szaporodik az in te r­
júk, körkérdések,1 rögtönzött kerek- 
asztal-konferenciák, pongyola szo­
ciológiai felm érések száma. Ahogy az 
íro tt művészi szó befolyása csökken, 
úgy pusztul, szegényedik el m agyar 
nyelvünk. Móricz Zsigmond keserű 
m egállapítása, „a m agyar nyelv 
Pázmány Péter óta állandóan pusz­
tu l“, m a keserű  valósággá vált. Ez­
zel karö ltve alacsonyodnak az iro­
dalom tém ái is: a szeretkezés és a 
m ám or rétegébe.

A nagyvárosi olvasók „fogyasztó“- 
vá válása legjobban a színházi'bem u- 
ta tók  sikerén ítélhető meg: ott tűn ik  
elő legjobban az íté leterő  és az esz­
té tika i érzék eltom pulása, az élm ény- 
átélés képtelensége, a katarz is-é l­
m ény elm aradásai E Tekintetben a 
vidék érzékenységét még jobban m eg­
őrizte. Ezt m u ta tják  Illyés Gyula: 
„Tiszták“ c. d rám ájának  vidéki és 
pesti fogadtatása (a drám a az 1956-os 
forradalom  és a nem zetpusztulás a l­
legóriája), az országos népdalverse­
nyek és a folklórgyűjtések eredm é­
nyei, valam in t a vidéki lapok m inia­
tű r  irodalm i reneszánszai.

Am it Cs. Szabó is m egállapítja: 
„Illyés Gyula, Weöres Sándor, Vas 
István és Jékely Zoltán lírá jában  
hőskorunk, a harm incas évek h ang ­
ján ak  az átváltozása, Pilinszky János, 
Nemes N agy Agnes, Nagy László, 
Csoóri Sándor költészetében a közép- 
nem zedék szörnyű m egpróbáltatása 
és sztoikus ellenállása, Eőrsi István, 
Oravecz Imre, és Tandori Dezső 
kísérletei a m agyar vers m egújításá­
ra, Csurka István, Görgey Gábor, 
Hubay Miklós, Kertész Ákos, Kon- 
rád György, Mándy Iván, Mészöly 
Miklós, Örkény István regényei, no­
vellái, színdarabjai, a kitűnően tá jé ­
kozott Sükösd Mihály és Vekerdi 
László, a két k u ltú rá jú  enciklopédi­
kus elm e tanulm ányai, számos írás 
a  Valóság-ban, Jelenkor-ban, Vigi- 
liá -ban  és vidéki folyóiratokban 
meggyőztek, hogy a múlthoz mérve 
csak a hatás csökkent, nem a szín­
vonal. Az ország egykedvű. Harminc 
év előtt nem volt a z . . .  Nem a könyv­
tá ri sta tisz tika számít, hanem  a be­
dobott kő gyűrűzése. G yors és mély 
volt régen a kicsi kőé is“.

gülis egy táborba, a különbékét nem 
ism erő szellemi ellenállás táborába 
sodorták. Nem szám ítva a sokszínű 
form ai kísérleteket, am elyek elem ­
zésére nem  té rhe tünk  ki, valam eny- 
nyien megegyeznek abban, hogy út, 
k iútkeresésükben a legnehezebb el­
lenállás fa la it keresték  és tö rték  át. 
Nem m enekültek  el a m últba vagy 
a jövőbe, s nem  m erü ltek  alá a lélek 
belső tá ja in ak  prousti, freudi és ad- 
le ri mélységeibe sem. Mivel a kor­
szak nem  kedvezett az irodalm i h a­
gyom ányok és a korábbi realista  tö ­
rekvések ápolásának, valam ennyiük­
re  a patetikus hangvétel és a realiz­
m us feladása le tt jellemző. Így vált 
ez az irodalom  — a nem zedékek el­
lentétérzésein átnyúlva — szinte 
egészében szatirikus-apokaliptikus 
posztrealista irodalommá, am elynek 
erei a társadalm i szatíra, a filozófiai 
erkölcsdrám a, a m adáchi hagyaték 
ébren tartása, az apokaliptikus lá to ­
m ások és az ú jra  m egtalált népkölté­
szet te rü le te in  próbálnak  u ta t ke­
resni.

A politikai és az irodalm i élet oli­
garchikus viszonyait és az ország 
függő helyzetét figyelembe véve jo ­
gos az a m egállapítás, hogy M agyar- 
ország m a „egy gúnydalokkal enyhí­
te tt abszolút m onarch ia“. A közvet­
len pártirány ítás a la tt álló kabaré- 
m űsorokban ezt az országos tragédiát 
parodizálják. F inom an adagolt, ho- 
m eopathikus elvek szerint. Ezeken a 
csatornákon folyik legkönnyebben a 
társadalom  szocialista átkondicioná- 
lása. A felnőtt-társadalom átnevelé- 
sénél nyíltabban folyik az ifjúság 
magyarságtudatának elsorvasztása a 
teljesen átírt, meghamisított, ará­
nyaiban végletesen eltorzított ma­
gyar irodalom és történetíráson ke­
resztül. Ez az egyetlen terület, a- 
mclyen a Rákosi-rendszernél is nyíl­
tabban kiütköznek a mostani állibe- 
ralizáció hosszú időre tervezett nem ­
zetpusztító törekvései. A hazai iro­
dalom és történelemtankönyvek 
elemzése az emigrációban élő íróink 
és történészeink feladata lenne, e l ­
lensúlyozni az ún. anyanyelvi kon­
ferenciákból adódó veszedelmesen 
hamis illúziók hatását.

.Az esztétikai ítélőerejében eltom ­
pu lt közönséghez az ellenzéki iroda­
lom szatirikus törekvései igyekeznek 
u ta t ta láln i. A m egjelent fontosabb 
szatírák  a politikai és társadalm i k a ­
baré, a d rám airodalm i paródia és a 
történelm i k a rik a tú ra  hárm as ré te ­
gén keresztül kísérelnek meg erk ö l­
csi, történetfilozófiai példázatot m u­
tatni. Soha nem  je len t meg egyszerre 
annyi szatirikus m ű M agyarországon, 
m in t az utolsó tíz  évben. Ezek nem 
annyira a nagy előd, Karinthy Fri­
gyes (az 6 s tílu sát Örkény fo ly ta tja  
egyperces novelláiban), hanem  Swift, 
Voltaire és Szathmári Sándor ke­
gyetlen, rea lista  irón iá jának  örökösei. 
Legnevesebb képviselőik, Rákosy 
Gergely, Bárány Tamás, Moldova 
György és Fekete Sándor, a m űfaj 
trag ikom ikum át a végsőkig feszítet­
ték ; helyenként pedig (Óriástök, Ko- 
lorádóbogár, Város esti fényben, E l­
átkozott h iva tal, Az em berevő ko­
m édiája) a paródia szinte allegorikus 
mez nélkül je len ik  meg. Ebben az 
írói kötéltánoban, am ely lá thatóan  
a p á rt á ltal adagolt kabaré-deszenzi-

bilizációt volna h ivatva m egsem m isí­
teni, az a legszomorúbb, hogy „m in­
denki m ást olvas ki az ilyen tö rté ­
nelm i allegó riákbó l. . .  Ezekből a 
könyvekből azt a tanulságot vonod 
le, ami m ár eleve megvolt a fejed­
ben“ — jegyzi meg k iáb rándu lva az 
efféle kísérletekből Kolozsvári 
Grandpierre. Kristóf Attila „Pléh-
krisztus“-án ak  m isztikus örege, a 
Fánülő apokaliptikus szavait is csak 
a beavato ttak  értik. Meg is dicséri 
érte  az „u rak “ rejtelm es főnökasz- 
szonya: „ez kell nekünk . . .  ne értsék 
egészen, csak érintse őket“.

Az irodalm i m űvek hatáscsökke­
nését és a szatirikus-allegorikus m ű­
vek értelm ezésének veszélyeit lá tva  
a m agyar írók  másrésze, lelki a lk a­
tu k n ak  megfelelően, az apokaliptikus 
látom ások, illetve a népköltészet el­
süllyedt világába m enekül. K iú tke­
resés ez is, kétségbeesett vágy a tú l­
élés, a sors m egértése és az elvesztett 
gyökerek után. A m agyar finitizm us 
M adách szellem ében éled ú jjá . Egy 
olyan korban, am elyben „tilto tt a 
különrem ény“, „M adách szérum m al 
ú jrao ltv a“ a nemzet, m in t egykor 
Ádám, o tt áll a sziklán, s a tú lszer­
vezett társadalom  átélt fa lanszterje­
lenetei u tán  ú jra  m egkísérli „elő- 
kényszeríteni a Rejtőzködő Is ten t“ 
(Hubay Miklós: Á dám  a sziklán). 
Ezen a ponton dönthet a  nem zet, „mi­
re  szánja m agát és f ia it“ . . .  é le tre ’ 
halálra? (Lényegében ugyanezeket a 
kérdéseket, valam in t az u tópia és a 
te rro r egym ásratalá lását parodizál­
ja  Fekete Sándor is „Az em berevő 
kom édiá“-jában). Illyés Gyula idézi 
Veres Pétert, aki a „Tiszták“ olva­
sása u tán  m agának is feltette  a k é r­
dést: lenni vagy nem lenni, ez itt a 
kérdés. Illyés úgy látja, hogy „ha­
zánkban a magyar anyanyelvűek kö­
zössége nemmel felel a jövőnek“. Eb­
ben az „elefántok utódgyilkolásá“- 
ban, az élveszületések egyre csök­
kenő számában (1972-ben már csak 
2,6 ezrelék!) a külső emigrációban 
joggal pillantja meg Hubay Miklós 
is a fajtánk temetőjét. A nem zetha­
lá l tényével viaskodik Illyés, Örkény, 
Déry és Németh László, akkor is, ha 
ez adott esetben általános em berivé 
tá ru l (Illyés Gyula: Az Éden elvesz­
tése, Déry Tibor: Szembe nézni), 
vagy szociológiai statisz tikák  mögé 
bú jik  (Gergely Mihály: R iport az 
öngyilkosságról). Ö rkény egyperces 
novellájának  hőse a Pogány Süttő- 
fia szétszakíttatásában is rem ényke­
dik. Az utolsó pillanatig . Az idom í­
to tt hangyáról szóló példázatában is 
az életbenm aradás, a  tú lélés a leg­
főbb törvény. Juhász és Pilinszky 
szám ára azonban m ár fel sem hang­
zik „az és m égis“ m agyar b iztatása, 
hanem  a trag ikus sorsérzés kozmi­
kus m éretű  víz- és tűzözön u tán i ka- 
tasztrófaélm énybe (Juhász Ferenc: 
A halo ttak  királya), vagy Istentől el - 
hagyott „didergő atom i“ m agányos­
ságba torkollik  (Pilinszky János: 
Szálkák). „Jaj, de há t lesz-e Em ber- 
Népem megint, aki élni m egsegítsen“ 
— kérd i vissza Juhász a bujdosó IV. 
Béla királlyal.

A trag ikus életszem lélet azonban 
szerencsére nem  tö lti ki m ai irodal­
m unk egészét. V áratlan, nem  rem élt 
gazdagságú források fakadnak  fel az 
elm erülni lá tszott népköltészetből.

2. Az ellenzéki magyar irodalom: FLÓRIÁN TIBOR: 
új welszi bárdok?

Az elszigetelődés, a felhígulás, az 
elhallgattatás és végül a közösségi 
igény m egváltozása (az ún. könnyű 
m űfajok felé) azok a tényezők, am e­
lyek az írók m aroknyi csoportját vé-

* A szerző csak néhány éve hagyta el 
Magyarországot, az otthoni írók egy ré­
szét személyesen ismeri. Első, külföldön 
írt cikkét lapunknak küldte meg.

VÍVÓDÁS r o m l á s  id e j é n

Papp Zsuzsának küldöm Clevelandbe, 
és azoknak, akik hozzá hasonlóan őr­
zik édes anyanyelvűnket az idegenben.

s mint akit az élet eldobott, 
most velük építgetek otthont.

A hazámat nyelvemben érzem, 
vele vívok, s ö vív meg értem. 
A tájban is csak öt keresem, 
a hegyei idéznek engem.

Nyelv nélküli, bús haran’g lennék, 
hűtlenül sohasem zengenék.
Övezz föl hát erőddel engem,

Szavakban élek, s hontalanul
hangsúlyuk őrzöm vigaszul,

hogy bármerre futok, halljalak, 
téged ekhózzanak a falak. 
Kövesselek a végtelenben.
New York, 1973.

Faragó József, Horváth István, Nagy 
Olga, Vöő Gabriella, Olasz Katalin 
és Almási István folklórgyűjtéseiben. 
Erdélyi Zsuzsanna a közelm últban 
6000, szakrális eredetű  népi im át 
gyűjtö tt össze, am ely h a  nagyrészben 
k iadatlanu l is, m u ta tja  a közösség, a 
szájhagyom ány sérte tlen  átörökítő 
szerepét. A pécsi „Jelenkor“, a deb­
receni „Alföld“, a kecskem éti „For­
rás“, a bukaresti „Hét“, a kolozsvári 
„Korunk“ és az újvidéki „Üj Szüm- 
pozion“ a népköltészet és a népies 
irányzat új/összefoglalóivá váltak. 
Amíg B udapesten az irodalm i term és 
évről-évre fogy, s egyre több an to­
lógia, palyaműösszegező, visszakö- 
szönős gyűjtem ény lá t napvilágot, 
Erdélyben és vidéken új irodalmi 
reneszánsz van születőben. Erdély­
ben évente mintegy 18-20 új író je­
lentkezik, s termésükben (évente 
40-50 kötet!) dráma, népköltészeti 
gyűjtemény, irodalmi szociográfia, 
népművészeti és irodalomtörténeti 
esszé, kritikai dolgozat, napló, élet­
rajz, levelezés, helytörténeti kutatá­
sok, műfordítások, egyszóval az iro­
dalom egésze megtalálható. Jelen tke 
zésüket követte Pesten az új „Ma­
gyarország felfedezése“ c. irodalm i 
szociográfiai sorozat, am elyben azon­
ban az erdélyi írók rom la tlan  őszin­
te  hangja nem  lelhető fe l

3. Agonizáló irodalom?

A nemzetpusztító tragédiák, a szét­
szóródás és az elhallgatások korsza­
kai legjobb íróinkból olykor halál­
tudattal telített vallomásokat hívtak 
elő, olyan vallomásokat, amelyek 
akár vádnak is beillenének. „A m a­
gyar irodalom  nem  tudo tt felnőni a 
tragikus arányokhoz“ — állap íto tta  
meg valaha Babits Mihály. „M eghalt 
a m ese“ — panaszolta Móricz Zsig­
mond: „kisü tö tt napon mese tö rt 
szárnyakkal feküdt, hóban, és csiz­
m ák tapodtak  ra jta . Idegenek viszik, 
m agyar toeszédűek, oly idegenek, 
m in t rád  uszított kutyák, szavadat 
nem  értik, faldosnak, harapnak , s 
m agyar nyelven idegen akaratokat 
ivöltenek“. Németh László pedig a 
herderi jóslato t idézve veti a m agyar 
irodalom  szem ére: „agonizáló iroda­
lom . . .  A magyar irodalom ott kez­
dődik, ahol a magyar pusztulás“.

Az utolsó negyedszázad irodalma e 
vádakat rendre megcáfolta, mert ez­
úttal valóban felnőtt, megért a tragi­
kus arányokhoz. Történelmünknek 
új Mohácsa nem vált egyszersmint 
irodalmunk eltemetőjévé. Olyan oda­
adással, küldetéstudattal, mint egy­
kor regőseink, prédikátoraink, majd 
bujdosó kuruc költőink, mai írástu­
dóink is megkűzdenek a nemzethalál 
víziójával és a történelem náluknál 
hatalmasabb erőivel. Hitték és h i­
szik: „ne gondold, hogy kihalnak Súj­
tott népek hirtelen, A míg össze-zeng 
a dalnok S a nemzeti érzelem“.

A szétszóródott nép írástudói is 
szétszóródtak: így a m agyar nyelv 
— Illyés Gyula szerin t — most egy 
ötágú sípon szól. K üldetésük lényegét 
Moldova így foglalta össze: „hiába 
múlja felül az árulók száma a helyt­
állókét, mégis a helytállást kell a 
prédikátorok természetes és rendes 
magatartásának tekintenünk“.

M E G J E L E N T

. Nemzetőr kiadásában
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CSEPELYI RUDOLF:

Bach fuga
Mélyen, mint a márvány szíve, 
hol az erek összeérnek; 
faragott arc mögött 
élek
Vésett képem hát ne tekintsd, 
felmaria az idő tengere, 
a csalódások koppantó keménye 
úrkolta be.
Maszk csupán, mit 
rámkényszerít a perc tonna 
súlya, hogy elrejtse a mélyből
sütő
gyermek
mosolyt, a megsemmisülhetetlensüg 
titkos tisztaságát, mely a halál 
szennyét ragyogva 
lépi át.

Meltboiuirne, 1973,

RUTTKAY ARNOLD (Melbourne):

Az ifjúság üzenete
(Részlet)

— Elszavalta a meibournei Hősök 
Napján fia: RUTTKAY TAMÁS -

Ez a szerencsés ország
a tiétek — s az enyém 
Itt születtem én is,
Mildura vörös homokján ringott bölcsőm

egykor,
i kék ég alatt,

a Murray parton,
hol perzselő nap érleli a narancsokat 
Számomra ismertek itt 
A napfelkelték, alkonyok 
s Carlton kőcsipkés terrasz-házai között

járva
úgy érzem, itthon vagyok.
Ismerősek itt a házak, emberek, 
zörgő villamos a külvárosi utcán, 
vagy az M. C. G. moraja szombat délután 
s a dandenongi h ügyek kanyargós útjain 
az őszi levelek

De van egy ország, távol,
Hol őseim élték és halták a századokat,
a történelmet, 
hol soha nem jártam,
mégis úgy érzem: enyém.
És tudom, bárhol élek majd, 
bárhová megyek:
az az ország, a Dunapart, Balaton 
azt jelenti nékem, 
amit nektek az ír mezők, 
walesi lankák, vagy a skót hegyek

S míg őseitek
dánokkal, franciákkal küzdve 
lépték a népek életútját,
az enyémek:
tatártól, töröktől halva járták 
a századok véres útját.
S míg nyelveteken Shakespeare írt hal­

hatatlant
és nektek Dickens regélt, 
az én népemet Zrínyi tanította, 
nekik Jókai m esélt.. .
Keats, Blake és Byron énekeltek néki el 
szabadságról, halálról, szerelemről, 
Vörösmarty, Petőfi és Ady szóltak né

Hazaszeretetről.
künk

S most, évszázadok után,
A sors közös hazát adott nekünk 
Ezt a hatalmas, távlatok országát, 
melynek felméréséhez nincs arány 
s tengerpartjait, vagy végtelen útjait róva 
alázattal döbben rá a vándor,
mily parány . .  .
Hol a Kosciusko hófödte csúcsától 
trópusok zöldjéig van minden, mit Te­

remtő adott,
vagy ember alkotott.
Hol a vidék békés csendjében, városok­

tól távol,
még Pionírokról suttognak esténként 
a fák s kövek,
— kikről ügykor Lawson is dalolt 
emberekről, k ik  egyszerűen éltek, 
de kiknek szívében szabadság, béke volt. 
SZABADSÁG! Mily nagy szó!
Akinek megvan, annak nem sokat jelent ; 
kinccsé csak akkor válik már, mikor

elveszett.

Szabadi Vera
Kiemelés


